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Lecture 39: Introduction of nouns (m) ending with ‘in’ and of nouns (n/f) ending with ‘n’ in the three vacanas
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harih omm yusmakam sarvam kusalam asti kim. So, in our last three classes we were looking at the different words in
the masculine feminine and neuter ending with the u and the i but that's not the end of the story there are many other
words and. So, today's lecture which is lecture number 39 is going to be an introduction to the nouns in the masculine
ending with the in and of nouns in the mask and neuter and feminine ending with the na in the three vacana. So, I'll do
an introduction of the purhlinga of words were ending with the in which we've already looked at in passing the words
like gunin yogin etc and then we'll do an introduction of the napumsakalinga and the neuter words and the strilinga of
words ending with the n-kara or just the consonant n and of course there'll be a little practice of the dhatu tools that
we've looked at earlier but just bringing it into play here and then a little bit of attention on building your vocabulary.
So, the paricayah of the third-person nouns in the singular dual and plural for the masculine words ending with in and
the neuter and feminine words ending with that n. So, you'll you'll identify similarities and differences and that's what
it's all about it's all Sanskrit is entirely about recognition of patterns and then effective applications of those patterns in
your daily life in terms of speech and your written written exercises let's move on you're very familiar now with this
kind of a table and the gaps are for you to fill up let's start with the jianin on mean. So, jiianin on in very deceptively
in the first case becomes jnani. So, you would expect that to be. So, if somebody told you jiiani gacchati you would
think it is a feminine word ending with the T long 7 and it's not impossible in sanskrit because it does doesn't have to do
necessarily with the actual gender of the thing that it is denoting. So, kalatram being a woman a wife is still in the
neuter. So, this confusion is a very very legitimate confusion. So, what would generally help is if you have at least the
knowledge of one or two other forms of that word. So,here jiani in the second case becomes jiianinam, kam pasyati
jhaninam pasyati,kena gacchati? jianina gacchati, kasmai dadati? jianine dadati, uttamam,kasmat prapnoti? jianinah
prapnoti, kasya karyam asti? jiianinah karyam asti, uttamam and kasmin pritih asti? jiianini pritih asti and finally he
jhanin asirvadam dadatu, he jiianin or he jhanin $runotu. So, what do you see here one important feature in the vocative
here is that the jfianin is the same as the root form and not the first case like we have been looking at earlier on and
move on to the next word which is another one that we are very very familiar with it's the word nama, nama if you are
if you don't know the root can be mistaken to be an akaranta purhlinga word or in akaranta napurnsakalinga word more
than napurhsakalinga word because it is nama and not namah, namah sanskrte nasti. So, nama could be like mitra but
nasti because it becomes in the second case it becomes it stays nama but in the third case it becomes namna, sah tena
namna jhatah asti, that person is known by that name aham tena namna AhvayAmi I'm calling out by that name astu?
next. So, this becomes namna next. So, jianine would the logic would be namne uttamam and then off from that name
namnah of that namnah and in that name would be namni or. So, you have visarga that it's namni or namani and he
nama naman or he naman, naman as you see goes back to the route from there but in this case you also have you also
have nama which is like your first and the second case but the first case in the here. So, that's something important to
note let's move on to the the nakara strilinga word and | must tell you right at the outset that there aren't too many words
in the feminine ending with an na and why have | included it here just. So, that you have an idea of the similarities and
differences with the other words but in practice it'll not you'll not come across it too often there okay. So, it's not very
technically within our syllabus but still it is there for the entirety of the picture of these words. So, we have stma. So,
stiman becomes stma and then you have the next one which is simanam. So, sima meaning the boundary here the border



I think and then you have stmanam pasyati, stmna gacchati let's for example then. So, this becomes stmna and it is
similar to the mask to the neuter would next simne again it's the same the six fifth and six would be stmnah uttamam
samanan and then stmni. So, again you see that there is in a strange way there is a connection with the neutral words
here and then he stman again going back to the roots there astu? So, uttamam let's move on to the next word which is
the next form when the dual. So, jiianT becomes jiianinau and then let's see what happens to namani it become nama
becomes namani and or namnf this is a feature of the neuter as we have earlier observed and stman becomes simanau.
So, very interesting now suddenly there is a connection with the masculine all along here there was a connection with
the neuter suddenly does a connection with the masculine. So, something you need to remember there's no other way
around it. So, you remember it applicational e that's the easiest way astu? next jianibhyam for nama it will become
namabhyam and for siman to be stimabhyam I'm just writing one part of it because you're familiar with the rest. So,
jhanibhyam will become namabhyam, namabhyam, namabhyam or simabhyam, stimabhyam, simabhyam, uttamam
jhaninoh will become namnoh or stmnoh that's another okay stmnoh there okay stmnoh and then at the end he jianinau.
So, that goes back to the first case and then you have he namani namn1 again going back to the first case and he stmanau
going back to the first case. So, that's relatively easy now let's move on to the next one which is the plural form and we
have jiani becomes jiianinah, uttamam. So, they are there jiani are there we will say jiianinah santi and the jianinah
are speaking jianinah vadanti those wise people are speaking you will say te jianinah. So, the coordination between
the plural noun forms and the noun forms have to be well maintained. So, you have to have this concept of if-then then
if this then that if this then that very clearly going on that computation has to be constantly taking place. So, jiianinah,
jhaninah. So, for a strange case you have the first two cases which are the same and then jhanibhih, jianibhyah,
jhanibhyah, jianinam. So, again very interestingly it doesn't become jiianinam like most of the words do but it is
jhaninam and I think the reason for that is also because it doesn't end with a vowel if it ended with a vowel you would
have to lengthen the vowel and then put the namani but here no because it's jianin. So, it stays for jianinam and jiianisu
sorry jianisu and he jiianinah again similar as the first case moving on to the word naman. So, namani I'll repeat that
namani. So, here we had namani but here it is namani next namani for the first second then namabhih. So, I'll just write
that once for you and then namabhyah uttamam, namabhyah, namnam and namasu and finally he namani just like the
first case going on to sima let's see what that does now. So, simanah as can be expected some keeping in similarity
jhaninah and then you have stmnah. So, it's a feminine word and it behaves a little differently there which you need to
take into consideration then we have simabhih uttamam. So, where there's nothing then you can make an intelligent
guess then stimabhyah, stmabhyah and then stmnam and simsu, he stmanah uttamam I just go on to the verbs that are
there. So, again observe the similarities differences some words are not so important so don't break your head too much
about them now what is important is that you're able to recognize these forms in literature. So, even if you're not able
to keep them in your head but when you come across in literature because you are familiar summer you have the
samskara of these word forms you will be able to gra the meaning when they appear in some texts you might be trying
to read moving on to the words here that we have the nouns | mean the verbs that we've presented we've looked at them
before I'll just repeat them once for your convenience. So, sthapayati places, hasyati laughs, next sucayati informs,
hasyayati to make love, khadati you know, bhramati to Rome, pradadati, pac means to cook. So, to cook for someone
pacati. So, cook for the I cook for the wise people how would you say that | cook for the wise people the verb pacami
for the wise people jianibhyah pacami all right jianibhyah pacami there all right next grhnati take from and prapnati
get from. So, I get blessings from the wise people would be jhanibhyah asirvadam prapnami, uttamam next krpa asti,
kasya krpa asti? jhaninam krpa asti uttamam. So, krpa in compassion and here we have a few words. So, gunin the in
ending I should have told you that in the beginning but the in ending literally means one who possesses. So, one who
possesses qualities guna is gunin or gunin one who possesses mastery is svamin or svami one wWho possesses yoga is
yogin or yogi. So, yogi is not one who is on the way a yogi who is one who's established in yoga the neutral you have
words like thaman which means the refuge or the shelter, heman which is no name of gold and loman which means the
skin on your hair and the hair on your skin with oval and Paman like | told you means to it's a word it's the kind of
sickness that itches but not more important than that for now we have the full chart and I'd like you to observe that and
try and make some sentences by yourself. So, let's do an application of what we've just learned in a $loka from the gita
it's from the sixth chapter where krsna tells arjuna, tapasvibhyo'dhiko yogi  jhanibhyo'pi  mato'dhikah,
karmibhyascadhiko yogi tasmadyogi bhavarjuna. So, he says let's do an analysis of that tapasvibhyo'dhiko. So, that
is a visarga sandhi vibhyah plus adhikah adhiko is adhikah uttamam, yogT jfianibhyo'pi would be jianibhyah plus api,
mato'dhikah. So, again we have another visarga sandhi there matah plus adhikah, karmibhyascadhiko. So, they've got
quite a few. So, karmibhyasca. So, karmibhyah plus ca plus adhiko. So, adhi and then this becomes kah, yogi
tasmadyogi. So, it'll be tasmad plus yogi, bhavarjuna. So, bhavarjuna will be bhava plus arjuna uttamam let's see what
it means. So, we have the yogi is greater of us kisses a tapasvibhyo'adhikah. So, tapasvibhyah adhikah the yogi or the



yogi is the greater of as curses jiianibhyo'pi mato'dhikah. So, greater than the men of knowledge jianibhyah matah. So,
matah means is considered greater than that karmibhyascadhiko yogi more greater than the men of works karmibhyah
and finally tasmad therefore yogi bhava arjuna therefore become then the yogt o arjuna. So, I like to say it and I invite
you to repeat after me tapasvibhyo'dhiko yogi jhanibhyo'pi mato'dhikah, karmibhyascadhiko yogi tasmadyogi
bhavarjuna, uttamam. So, now let's move on. So, let's look at another subhasitam very quickly and this one says naguni
guninam vetti gunl gunisu matsarl, guni ca gunaragi ca viralah saralo janah, I just found it. So, interesting that
I thought that even if I have given you a $loka let me add this because it was really fascinating. So, naguni we have a
sandhi there na aguni and what does it mean those who do not have talent do not recognize other talented people
guninam vetti. So, aguni does not recognize the guninam vetti knows we've done the this is the verb width ok bid to
know. So, he doesn't know it then guni gunisu matsarT and those who are talented envy other talented people. matsart
means envious off next matsarT is also an in and ending word okay then we have guni ca gunaragi ca. So, one Those
who are themselves talented and love other talented persons. viralah saralo janah such simple people are rare indeed
okay. So, nice one there and I'd like you to repeat it after me naguni guninam vetti gunl gunisu matsari, guni ca
gunaragi ca viralah saralo janah, uttamam. So, Agnes caught by swami vivekananda on who is Yogi. So, Hold to the
idea, "l am not the mind, I see that |1 am thinking, I am watching my mind act”, and each day the identification of
yourself with thought and feeling will grow less, until at last you can entirely separate yourself from the mind and
actually know it to be apart from yourself. When this is done, the mind is your servant to control as you will. The first
stage of being a Yogi is to go beyond the senses. When the mind is conquered, he has reached the highest stage. not a
food for thought there some references for you finally santustirastu vah, santusti means contentment. So, may
contentment be yours more and more as you go deeper into the study. subharm bhavatu.



